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 THE ASCENSION OF THE LORD ‐ MAY 21, 2023 

WNIEBOWSTĄPIENIE PAŃSKIE ‐ 21 MAJA 2023 

 

	

Pragniemy żyć w Duchu SƵwiętym, dlatego w sobotę, 
27	maja	br. zapraszamy na czuwanie 

   w wigilię Pięćdziesiątnicy. Plan czuwania:   

 6.30pm – rozpoczęcie i konferencja; 
 7.00pm – Adoracja Najświętszego Sakramentu; 
 8.00pm – Msza św.; 
 8.45pm – modlitwa o wylanie Ducha SƵwiętego 
     z indywidualnym nałożeniem rąk. 
 

 

	

We want to live in the Holy Spirit; therefore, on Saturday, 
May	27	this year, we will celebrate the vigil 
of the Pentecost. Plan of the prayer service:    

 6.30pm - start and conference; 
 7.00pm - Adoration of the Blessed Sacrament; 
 8.00pm - Holy Mass in Polish; 
 8.45pm - prayer for the outpouring of the Holy Spirit  
    with the laying on of hands individually. 

Miesiąc maj to w Kościele okres 
szczególnej czci Matki Bożej. 
Zapraszamy na Nabożeństwa 

Majowe, których centralną częścią jest 
Litania Loretańska, od poniedziałku do 

piątku po Mszy św. wieczornej, w soboty po Mszy 
o godz. 8:15 am, a w niedziele o godz. 6:30 pm. 

NABOŻEŃSTWA	MAJOWE	



  
 

 

 

SATURDAY ‐ MAY 20 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
      † Leonarda Kielar ‐ heavenly anniversary‐the Kielar Family 

      † Tim Piatek ‐ 1 year anniversary of death‐the Kielar Family 

      For our mothers, living and deceased 
 

SUNDAY ‐ MAY 21 
7:30am   † Grażyna Anuszewska ‐ o wieczne zbawienie duszy ‐  
      Józef Anuszewski 
   †† Helena i Franciszek Kózka i za zmarłych z rodziny  
      ‐ Dorota Czerwona 
   † Stanisław Sudo 6 miesięcy po śmierci 
      † Kazimierz Saładyga 5 miesięcy po śmierci 
   † Leon Tutko ‐ rodzina 
   † Stanisław i Monika Konopko 
      Dziękczynna z prośbą o dalsze łaski dla Julii i jej rodziny 
      z okazji imienin ‐ D.&J. Zajac 
   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
      O powrót do zdrowia i potrzebne łaski dla Zbigniewa 
9:00am   † Robert Schlueter ‐ Donna Schlueter 
      In memory of †† Florence T., Mitchell J. Zielinski,    
      Diane Rohan (Zielinski) ‐ Debbie & Mitchell K. Zielinski 
      For health and God’s blessings for Huxley and the 
      Pribyl Family 
      For our mothers, living and deceased 
      For parishioners  
10:30am   † Andrzej Cieciura ‐ o radość wieczną w 3. rocznicę  
      śmierci ‐ Małgorzata Cieciura 
      † Anna Szacik ‐ Krzysztof Szacik z rodziną 
      † Stanisława Charchut ‐ córka 
      † Zbigniew Łukasik ‐ 28. rocznica śmierci, o zbawienie  
      wieczne ‐ Piotr Łukasik 
   † Józef Łukasik ‐ o zbawienie wieczne ‐ Piotr Łukasik 
      † Dominik Mach w 2. rocznicę śmierci, o wieczną radość  
      O radość życia wiecznego dla †Anny Borczyńskiej‐ córka  
      O radość życia wiecznego dla †† Józef Gregus, Witold 
      Miarnowski, Tadeusz Miarnowski i Genowefa  Płońska, 
      Marcelke Gregusova 
      Za duszę † Zofii Matyja w 2. rocznicę śmierci ze 
      wspomnieniem męża Mariana ‐ rodzina 
      Dziękczynna Panu Bogu i Matce Najwiętszej za 
      dotychczasowe otrzymane łaski z prośbą o dalszą 
      opiekę dla Urszuli i Bogusława w 40. rocznicę ślubu  
      Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą 
      o uzdrowienie, Boże błogosławieństwo i dary Ducha  
      Świętego dla Jacka i Haliny  
      W intencji rodziny Sakowskich, Przywara i Walusiak ‐  
      Ewelina Sakowska 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
      Za parafian 
12:00pm   †† Józef i Tekla Szeliga w rocznicę śmierci ‐ Klara Klimek  
      O zdrowie i błogosławieństwo  Boże dla Krystyny   
      Klaczko ‐ Dorotka Witkowski 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  

 

Thank	you	for	your	continued	support!	
Serdeczne	Bóg	zapłać!	

	

Please	consider	remembering	
St.	Ladislaus	Parish	in	your	will	or	trust.		

	

SPECIAL	COLLECTION	/	KOLEKTA	SPECJALNA	
 May 21 - Building Fund 
  21 maja - Fundusz Remontowo - Budowlany 
 June 4 - Utilities 
  4 czerwca - Prąd i Gaz 
 June 11 - Priests’ Health & Retirement 
  11 czerwca - Fundusz Zdrowotno-Emerytalny 
  Kapłanów 

OUR	FINANCES		‐	MAY	14,	2023	

Sunday Collection .....….…...….……...…………....... $4,237 
Catholic Charities - Mother’s Day Appeal ..…. $1,693 

7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
 

MONDAY ‐ MAY 22 
8:15am   Most needed soul in purgatory 
      For our mothers, living and deceased  
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
 

TUESDAY ‐  MAY 23 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
      For our mothers, living and deceased  
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
 

WEDNESDAY ‐ MAY 24 
8:15am   For deceased parishioners and benefactors 
      For our mothers, living and deceased  
7:00pm   Za zmarłych parafian i dobrodziejów parafii 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
 

THURSDAY ‐ MAY 25 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
      For our mothers, living and deceased 
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
 

FRIDAY ‐ MAY 26 
8:15am   For our mothers, living and deceased  
      For parishioners 
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
      Za parafian 
 

SATURDAY ‐ MAY 27 
8:15am   Za zmarłych rodziców †† Jana i Aleksandrę Grygo ‐ syn  
      For safety and legal protection of all unborn children 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
      †† Jerome and Stella Kochanski ‐ son Tom  
      For our mothers, living and deceased 
8:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 



Zapraszamy na adorację Najświętszego Sakramentu 
w każdy wtorek	po Mszy świętej porannej 

zakończoną nabożeństwem do Miłosierdzia Bożego 
i błogosławieństwem 

Najświętszym Sakramentem 
o godz. 6:45pm.  

Godzina Miłosierdzia 
jest o godz. 3:00 pm. 

	

 

Please come and adore 
the Real Presence of Jesus 
in the Blessed Sacrament 

in our church every Tuesday	
beginning after the 8:15am Mass.  

Benediction is at 6:45pm 
followed by a 7:00pm 

Mass in Polish.   

 

 

KLUB	SENIORA	„ZŁOTA	RÓŻA”	
 

Serdecznie zapraszamy na spotkanie klubu 
seniora „Złota Róża” w środę, 

24	maja	br. o godz. 12.00pm. W programie 
Msza św. oraz spotkanie towarzyskie.  

CHURCH	OFFERING	ENVELOPES	
	

If you did not receive church offering envelopes, 
please use regular envelopes. Please write your name 

and address. Thank you. 
	

Jeżeli nie otrzymaliście Państwo kopertek na oϐiarę,  
prosimy o używanie zwykłych kopert. Prosimy 

o wypisanie na kopercie imienia i nazwiska 
oraz adresu. Dziękujemy.   

W piątek, 26	maja	2023 
o godz. 7:00 pm zapraszamy na 

Mszę św. i nabożeństwo do  
św. Moniki. Modlić się będziemy 

za tych, którzy przeżywają 
kłopoty małżeńskie, przemoc 

i nieudane małżeństwa, 
oraz w trudnych sprawach 

wychowawczych, między innymi 
za dzieci, które nie chcą praktykować wiary.  

Karteczki na osobiste intencje modlitewne będą dostępne 
przed Mszą św. do wypełnienia i wrzucenia do koszyka. 

Msza św. będzie sprawowana w tych intencjach.  

NABOŻEŃSTWO	
DO	ŚW.	MONIKI	

ADORACJA	NAJŚWIĘTSZEGO	SAKRAMENTU	

EUCHARISTIC	ADORATION	

 

The Knights of Columbus from Mater Christi 
Council will be selling Fannie May chocolate bars 

at our church over the weekend of May	20‐21, 2023. 
The funds will be used for the Knights of Columbus 

charity programs. Chocolate bars are $2.00 each, 
and if you buy 10 bars you get the 11th FREE. 

Thank you for you support. God bless! 
 

Rycerze Kolumba będą sprzedawać czekoladki 
Fannie May w naszym kościele w weekend 
20‐21	maja	2023. Dochód przeznaczony 

zostanie na programy charytatywne prowadzone 
przez Rycerzy Kolumba. Czekoladki kosztują $2.00, 

a przy zakupie 10 czekoladek, jedenasta jest za darmo. 
Dziękujemy za Wasze wsparcie. Bóg zapłać!  

FANNIE	MAY	
CHOCOLATES	DRIVE	

POMOC	PSYCHOLOGA	
 

Psycholog, który jest praktykującym 
katolikiem jest dostępny na 

spotkania w konwencie przy naszym 
kościele w co drugą sobotę, od 11.00am do 2.00pm. 

Po umówienie się prosimy dzwonić pod nr tel.: 
708-717-4093. 

Więcej informacji na stronie: www.galcenteroϐhope.com.  

PRAYER	REQUEST	/	PROŚBA	O	MODLITWĘ	
 

Please pray for all our sick parishioners, family 
members, friends and loved ones. 

 

 

Módlmy się w intencji chorych paraϐian, 
członków naszych rodzin i przyjaciół. 

 

Stanisława Beda 

Jadwiga Budzinski 

Anna Gajek 

Diane Gazda 

Thomas Janetzke 

 

Wiesława Karczmarczyk 

Maria Mieleszuk 

Irene Odrowski 

Albina Onysio 

Dionizja (Dasha) Woznica 



 

 

LITURGICAL	SCHEDULE	FOR	SATURDAY	AND	SUNDAY,	MAY	27	&	28,	2023	

	 SATURDAY	
5:00	PM	

SUNDAY	
7:30	AM	

SUNDAY	
9:00	AM	

SUNDAY	
10:30	AM	

SUNDAY	
12:00	PM	

SUNDAY	
7:00	PM	

Commentator	

Lector	

M. Kreczmer  

M. Kreczmer 

J. Zając 

E. Czupryna 

L. Michno 

D. Lota 

J. Tracz 

Z. Czarny 

J. Golec 

E. Golec 

A. Barnak 

D. Kozłowska 

Our sanctuary	lamps	burn this week for: 
 

For our mothers, living and deceased / 

Za nasze matki żyjące i zmarłe  
 

Lampki	wieczne	przy	tabernakulum	
palą się w tym tygodniu  

w wyżej wymienionej intencji. 

This week the Votive	Candles	in front of 
Our	Lady	of	Częstochowa	burn for: 

 

For our mothers, living and deceased / 

Za nasze matki żyjące i zmarłe  
	

	

Świeczki	wotywne	przy	Obrazie	Matki	
Bożej	Częstochowskiej	palą się w tym tygodniu 

w wyżej wymienionej intencji.	

Z okazji Dnia Matki modliliśmy się za mamy; wszystkie 
panie otrzymały róże jako symbol szacunku i uznania.  

 
On Mother’s Day, we prayed for mothers; all ladies 

received roses as a token of respect and appreciation.  

 

Mother’s Day 

GRADUACJA	MŁODZIEŻY	SZKOŁY	POLSKIEJ	
	

W sobotę, 13 maja br. odbyła się uroczysta graduacja 
młodzieży klas ósmych i maturalnych Szkoły Polskiej 

im. Tadeusza Kościuszki. Gratulujemy! 
	

POLISH	SCHOOL	GRADUATION	
	

On Saturday, May 13, the 8th grade and high school 
students from Tadeusz Kościuszko Polish School 

celebrated their graduation. Congratulations!   

W sobotę, 13 maja uroczyście rozpoczęliśmy 
tegoroczne Dni Fatimskie.  

On Saturday, May 13, we have started 
the solemn celebration of this year’s Fatima Days.  


